
Avtale om samleverk 

Mellom Den norske Forleggerforening og Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening er 

inngått følgende avtale om utgivelse av samleverk som omfatter enkeltbidrag av medlemmer 

av Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening:  

Forholdet mellom forlag og forfattere forut for inngåelse av forlagsavtale.  

1. Med samleverk menes i denne avtalen alle verk med bidrag fra flere forfattere under 

følgende forutsetninger: 

- Hver enkelt forfatters bidrag skal være individualisert med forfatternavn. 

- At det ikke dreier seg om leksikalske verk (A-Å verk). 

- Bidragene er originalbidrag, dvs. ikke tidligere utgitte tekster. 

- Samleverk undergitt egen redaksjon, atskilt fra forlagets ordinære redaksjon. 

2. Forlaget plikter så tidlig som mulig å gi forfatteren en orientering om verkets karakter og 

omfang, forlagets fremdriftsplan, hvorledes redaksjonen av verket skal organiseres, herunder 

retningslinjer for forfatterarbeidet og oversikt over hvilke andre forfattere som skal delta i 

samleverket. 

3. Forfatterne har rett til å velge inntil tre representanter til å ivareta deres felles interesser 

overfor forlaget. 

4. Forfatterne har rett til å bli orientert om den kompetansefordeling som er foretatt mellom 

verkets redaksjon og forlag i den utstrekning det er nødvendig for å kartlegge forfatterens 

arbeidsmessige ansvar overfor verket. 

5. Ved inngåelse av skriftlig forlagsavtale mellom forfatter og forlag skal partene legge til 

grunn bestemmelsene i den normalkontrakt for samleverk som Den norske Forleggerforening 

og Norsk faglitterær forfatter- og oversetterforening er blitt enige om. 

  

Oslo, 30. september 1985 

 

Norsk faglitterær forfatter-                                                            Den norske forleggerforening  

og oversetterforening 


